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Pablo Tesalonica Anoafo
Afiana Kirika Kenex0o Fomani

Pablo afe rafeafo feta Tesalonica anoxé Nios Ifo-
faafono ato kirika kenexo fomani
1 £kia Pablo. Silvano ikaino Timoteo ikaino no
mato kirika kenex6 fomai. Efe yora mishtichi, ma
Epa Nios Ifofaano pexe rasi TesalOnica anoxd, mafi
noko Epa Nios fe rafekdiaki ndko Ifo Jesucristo feri
ma askakdia. 2 Ndskaké Epa Nios feta ndko Ifo
Jesucristo mato noiki mato sharakdifano, askatari

mato imasharakdind maéto 0iti méranoax ma and
fekaxtendma.

Epa Niospa ayora chaka omiskdimaxii ma Cristo

and oaino . . o
3 Efe yora mishtichi, ma taefaki ma Nios

chanimara fani. Naskaké iskaratia ma chanimara
faki finakoia. Askatari md rama Nios Ifofaax
ma noindsharakdini. Naskaké iskaratia ma
noindifinakdi. Naskaké nd matooxd Nios Kkifikl
iskafa fafafdini: “Aicho Epa Niosi, mefe yorafafe

Tesaldnica anoafafe mia Ifokdi faafoki,” ix0 &
mato Kifix0fafdini. 4 Naskaké Niospa mekabnoa
nd ato yoifofdsafaki nd Nios Ifofaafo fe nd ato
fe ichanditia nd matodnoa ato yoimis iskafaki:

“Na Nios Ifofafo Tesalonica anoafo &to kaifo
fetsafdfe ato omiskdimamisfo. = Ndaskaké afara
chakafafe ato afeskarafafiaino a shindtamaroko
Jesus Ifokoi fakaxd tenekdimisfo,” ixd nd matodnoa

ato yoixomis. 5 Naskaké ma JesucristoGnoax
omiskoifixd ma tapitiro Niospa isharak6ix6 mato
yoiki iskafaino: “Nafo isharakdiafo,” mato faino
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ma afe ipaxatiro. Naskax mad ma omisk®difiax chipo
ma afe isharapakenaka.

6 Niospa méstekdi fisti shindmis, a mato
omiskdimamisfo kopikiri chipo Niospa ato
omiskdimaxii. 7 Naskaké noko Ifafe mato
tenemasharaxii ma ana omiskdinOma a noko
akai keskafaki ma noko Ifo fotoxd. Akka nodko
Ifo nai méranoax fotoi oa chii xoisai itikikeraxii
dfe djiri finakdiafo fe oi. & Akka ndko Ifo oxii a

Nios Ifofamisfoma ato omisk®imaniyoi, askatari

afe  meka sharaOnoari nikamisfomano ato
omiskdimaxii. 9 Nafo omiskdipakenakafo, andkai

nipanakafoma. Noko Ifokai dipakenakafoma, askatari
dfe shara yafi afe kerex shara Oipakenakafoma.
10 Akka noko Ifo oaino, nd penata a Ifofamisfafe
adnoa yoisharaxikani. Naskafaifono na Nios
Ifofamisfafe Oiketsaxikani, akka ma ma nikamis
nd mato yoiaito.

11 Naskak® nd matodxd Nios Kifiki iskafa
fafaf@ini: “Epa Niosi, mi ato imapaiyai

keskafaki ato imasharafe mia Ifofakax6 fetsafo
sharafapaikani kiki mi kerex shara ato inafe,”

ix0 & mato6xd Epa Nios Kifimis. 12 Nanori nd
mato Epa Nios Kifixomis, fetsafafe mato Oikaki
ndko Ifo Jesusnoa yoisharandfo iskafakaki: “Jesus
afama mishti fatiro, naskax0 afe yorafo a keskara
sharakdi ato ima,” ix0 alnoa yoisharandfo.
Naskak& Epa Nios feta noko Ifo Jesucristo mato
noiyand a keskara sharakdi mato imatiro.

2

N ferondfake afara chakafamisnoa ato yoini
12 Akka noko Ifo Jesucristo and fotofaino
nd Ifofaafo tii akiki nokoxikani afe ipaxakaki.
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Naskafeké fetsafafe mato parapaikani iskafakaki:
“Jests ma ox0 a indpokoaifo keskara ea tdpimana,”
ix0 mato yoikani. Naskatari fetsafaferi mato
yoiki iskafakani: “M&a nd nika Jesus ma oa,”
ix0 mato yoiaifono, fetsaféferi yoiki iskafakani:
“Pablo noko kirika kenexd fema, ‘Jesus md oa,’
” 1X0 mato yoipaikani, da chanikaki. Naskaké
rateyamakdfe. E mato yoind. Jests oaino na
Ifofaafo afe ichandxikani, ndskax afe ipanakafo.
Akka mato yoisharapaiyaito nikasharakéfe. 3 Na
chanimisfo ato nikayamakafe. Jesus oyoamano
keyokdichi Epa Niospa meka kachikiri fakani ana
nikaxikakima. Naskakanax nikayospakoi ixikani.

Naskaifono a ferondfake chakafinakdia _oxii.
Ndato a Niospa yoini keskara nikakaspakdimis.

Ndato Satands ifofakdimis.  Askafiax chipo a
omiskoipakenakafo méra kaxii. 4 Akka a ferondfake
niyoxd iskafaki yoixii: “E keyokoi finda. ‘Na ndko
Niosra’ ixd ma Kifimis, nari & finda. Akai Niosma,”
ix0 ato yoita, nd Nios Kifiti pexefd méra ikikaixd ato
yoixii iskafaki: “Afaa fetsa Kifiyamakafe. Askatari
afaa fetsari noiyamakafe. Efi Nioski,” ixd ato
paraxii.

5 Akka, ¢ma shindimamé a & mato fe iyoxd a
€ mato yoipaoni keskara? 6 Akka ma ma tépia
nd chaka finakdia Epa Niospa nétefayoa, fena
oyoyamand. Naskafiax chipo oxii Epa Niospa
and nétefayamaino. 7 Na noikaspamis Epa Niospa
nétefayoano fena oyoima. Chipo oxii Epa Niospa
and nétefayamaino. Akka oyoamano nd adx0 afara
chakafamisfafe fomadpaiyoxikani. 8 Ndaskaké nd
chakafinakdia ma oano, ndko Ifo Jesus dfe axfapa
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x00 ataki reteki mapokdi fataxii. 9 Noko Ifafe
reteyoamano na yora chakafinakdiato Satanadxo

afama mishtifo faxii afarafo afeskarafaki ato
parayand. 10 Naskax0 afarafo afeskarafaki ato

paraxii a nikaifo, néskaké nd nikakanax afe
nd omiskiskdipakenakafo méra foxikani. Nafafe
Niospa mekakdi nikayamakata, dfe meka sharari
noimisfoma Nios fe ipaxakakima. Naskaké nd
omiskdipakenakafo méra foxikani. 11 Naskaké
Niospa and ato yoipaima da ato paranofo, a ato
paramisfdfe ato yoiaifo keskara nikakdiaifono.
12 Naskaké nafafe Niospa mekakdi nikayamakata,

tsoarikai a0 noimisma. Askatamaroko afara
chaka fisti fichipaiyaifono Epa Niospa na

omiskdipakenakafo méra ato potaxii nd ato
paramisfo fe omiskdipakexandfo.

Niospa noko katoni néko chaka noko soaxoxiki

no afe fpaxand
13 Efe yora mishtichi, taekdifaki Epa Niospa mato
noikl mato katoni afe ma ipaxand. Naskaké afe
Y0shi Sharadx0 mato ifini afe yora ma ing, Jesusnoa

ma chanimara faino. Naskak& méxotaimand Nios ai-
cho famis mato shinaki. 14 Naskake dfe meka shara
noko Ifo Jesucristodnoa nd mato yoiaino nokodx0

ma ma tapikdia. Naskaxd ma chanimara faino afe
Fake Jesucristo otofani keskafaki matori Otofaxii a
ika ano ma afe ipaxand.

15 Naskake efe yora mishtichi, nd nd mato yoimis
anorikoi nikafafaikdfe. Akka anoriyamaké afo
nikayamakafe. Na nd mato yoipaoni keskara na
fisti chanimara fayand, a né mato kirika kenexoki
nd mato yoini keskarari shinafafaikafe. 16 Noko
Ifo Jesucristo feta ndko Epa Niospa noko noiki,
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noko Oiti méraxd noko inimamakdind. Naskaké no
tapitiro noko potanakama no afe ipaxand. 17 Mdto
O0iti inimamakdikdfe mato imasharakdiaino.
Ndskax0 afara afeskara afiaino ato yoisharakdita
ma ato axosharafafaixikaki.

3

“Noko Epa Nios Kifixokdfe,” ix0 Pablo ato yoini
1 Akka efe yora mishtichi, m& mekai xateki €&
mato yoi. Noko Epa Nios Kifixokdfe, ndko Ifafe

dfe meka shara ma nika keskafaki ndko Ifodnoa
keyokdichi nikandfo. 2 Askatari noko Epa Nios

Kifixokdfe na yora chakafo feta a shindsharaifafema
noko afeskafandfoma. Nakaké Jesusnoa nd ato
yoiaito noko nikakatama noko xatemapaimisfoki.
3 Akka noko Ifo sharakdi, nd noko yoimis keskara
noko axomis. Naato mato imasharapakenaka,

afara chakatari mato fekaxtefandOma. Askatari
ndato mato kexesharapakenaka. 4 Naskaké& ndko

Ifoox0 nd chanimara fai, nd nd mato yoimis

keskara mé akaito. Néskak& méxotaima ma askafa
fafafdini a nd mato yoimis keskafaki. > Epa Niospa

mato noiai keskafaki ndko Ifdfe mato tdpimapaind.
Cristo omiskoifiki teneni keskafaki, a0x0 mari ma
tenesharakdifafaind.

Keyokoichi nd yonosharakaitiro

6 Efe yora mishtichi, ndko Ifo Jesucristodx0
nd mato yoimis. A Epa Nios Ifofaa fetsafafe
yonokaspaifono md ato makinoax paxkand
a nd mato yoimis keskara nikakaspaifono.
7 Akka md ma tdpia a nd imis keskara ma
askapai ma isharakditiro. NO mato méra ix0
nd yonokaspapaonima. Askatamaroko nd
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yonokdipaoni. 8 Askatari nd tsoa afaa kaxpa
piapaonima. Askatamaroko nd yonopaoni,
penata yonota, fakishi yonota nd fapaoni a nd
piai fix0 pixii mares fisti mdto kori ichapa ma
potandma. NO yonoki askafapaoni. 9 Niospa
mekadnoa yoinifo iskafaki: “N& mato Niospa
meka yoimisfafe afara yopaifafe ato indkafe,”
ix0 kenenifo Niospa ato shindmanaino. Naskaké,
“Noko afara indkape,” ixd nd mato ydkakerapaoni.
Askatamaroko nd yonopaoni né mato Oimaki a
no akai keskafaki mari ma yonond. 10 Akka nd
mato méra ixd nd mato yoipaoni iskafaki: “Akka
nd yonoyamaito afaa pitiroma,” ix0 nd mato
yoini. 11 Akka matodnoa noko yoiafo iskafakaki:
“Na randrito yonokaspata ikafo, nadskakanax
afaa meekatama &a fofasakaki ato parafofasa
famisfo,” ix6 noko yoiafo. 12 N&skaké nd mato
yoi iskafaki, ndko Ifo Jesucristo6x6 ma tanaima
yonosharakdind and xanikima a ma fichipaiyai

keskara fixiki. _
13 Efe yora mishtichi, a ma afarafo sharafamis

keskafaki xateyamakafe. 14 Akka na kirika
kenexd nd mato yoiai keskara nikakaspai, adnoa
shindkdpo. Naskaké afe rafepaiyamakafe, ma
askafaino rafind. 15 Naskafiaito noikaspayamakafe.
Askatamaroko yoisharakéfe mato fe yora keskara
faki.

Ma mekai xateki Pablo ato yoisharani
16 Noko Ifafe ndko 6iti noko inimamaxotiro. Pena
tii afara afeskara afiaino mato inimamatiro. Noko
Ifo keyokdi mato fe isharand.
17 Ekia Pablo, €kdi éfe mékema kirika kenexo &
mato fomai yoisharakdiyand. Akka nd éfe kirika
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kenefo & iskafamis keneki. 18 Ndko Ifo Jesucristo
mato noiki keyokdi mato sharafand. Na tii € mato

yoi.
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